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AVISO  AL  LECTOR. 


En  esta  recopilación  no  van  solamente 
los  buenos  romances  de  Rodrigo ,  sino 
lodos;  he  pensado  que  no  se podia  omitir 
uno  délos  monumentos  de  un  siglo  tan  an¬ 
tiguo.  No  pretiendo  decir  que  todos  estos 
romances  ajan  sido  compuestos  en  el 
tiempo  mismo  de  Rodrigo ,  aunque  aja 
parecido  creerlo  el  sabio  Herder }  pero 
jo  creo  que  algunos  poetas  mas  moder¬ 
nos  conosciendo  los  romances  origina¬ 
les  los  habrán  corregido  ,  y  que  estos  se¬ 
rán  assi  los  romances  originales  revistos 
por  los  antiguos  poetas  español es K 
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RODRIGO. 


Entregado  Rodrigo  a  su  apetito, 

Triste  victima  fue  de  su  delito  ; 

Quando  Julián  ,  vengando  su  deshonra, 
Sacrificó  a  su  Rey ,  su  patria  y  honra. 

* 

(  A»  de  C.  71 1.  ) 

Rodrigo  ,  Iiijo  de  Teodefredo,  y  nieto 
de  Chindasvinto,  ocupo  el  trono  después 
de  la  muerte  de  Vitiza.  Debió  la  Corona 
a  todos  los  hombres  de  bien  que  había 
en  el  Reyno ,  cuyo  crédito  pudo  mas 
que  los  parciales  de  Eva  y  de  Sisebuto  , 
hijos  de  su  antecessor.  Parecíales  que  es¬ 
taba  adornado  de  todas  aquellas  prendas 
Reales  de  que  se  forman  los  grandes 
Reyes,  y  en  ellas  afianzaban  la  restaura¬ 
ción  de  la  Iglesia  y  del  Estado.  Por  el 
contrario  sus  enemigos  formaban  de  él 
concepto  tan  melancólico  ,  que  le  teníais 
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por  capaz  de  echarlo  todo  a  perder;  y 
acredito  la  experiencia  que  a  todos  enga¬ 
ño  menos  a  estos.  En  la  Corte  se  respi¬ 
raba  un  ayre  inficionado  y  podrido  :  la 
virtud  de  Rodrigo  era  flaca,  conque  no 
hizo  al  contagio  resistencia. 

Temió  que  si  reformaba  el  Estado 
multiplicaria  enemigos ,  y  que  tendria 
por  contrarios  a  todos  aquellos  a  quienes 
no  fuese  semejante  :  cobardia  indigna  de 
un  ánimo  Real.  Es  bien  vivir  como  todos 
quandó  todos  viven  bien;  y  aun  en  ese 
caso  el  Principe  debe  aspirar  á  vivir  me¬ 
jor,  porque  entre  los  buenos  es  reputa¬ 
ción  suya  sobresalir  al  vasallo.  Comenzó 
Rodrigo,  al  principio  por  pusilanimidad* 
y  después  por  inclinación  á  seguir  los 
pasos  ó  los  descaminos  de  su  prede- 
cessor.  Dexóse  arrastrar  de  la  misma  in¬ 
continencia  y  de  ía  misma  crueldad:  dos 
furias  que  rara  vez  dexan  de  hacer  presa 
en  quien  una  vez  se  apoderan.  Con¬ 
servó  en  todo  su  fuerza  las  infames  leyes 
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de  Vitiza,  y  á  su  imitación  no  perdonaba 
a  ninguno  que  le  hiciese  resistencia.  En 
íin,  tuvo  todos  los  vicios  que  su  prede¬ 
cesor  ;  pero  no  cometió  tantos  excesos, 
porque  no  vivió  tantos  años.  De  aquí  es  fá¬ 
cil  inferir  hasta  donde llegaria  el  desorden 
de  las  costumbres,  que  casi  se  acercaba  á 
lo  sumo  en  el  reynado  precedente,  y  á 
ninguno  hará  admiración  la  terrible  ven¬ 
ganza  con  que  se  explico  la  colera  del 
cielo ,  dando  principio  á  ella  por  el  mis¬ 
mo  Rodrigo,  y  pasó  de  esta  manera. 

Entre  las  damas  de  la  Reyna  había 
una  que  se  llamaba  Florinda,  conocida 
vul  garmente  por  el  nombre  de  la  Cava  , 
que  en  lengua*  Arabe  es  la  mismo  que 
mala  muger\  y  porque  los  Moros  aplicá- 
ron  sin  razón  este  injurioso  epíteto  á  Flo¬ 
rinda,  creyeron  con  menos  reflexión  algu¬ 
nos  Historiadores  que  este  era  su  nombre 
propio  ,  y  derivaron  en  el  vulgo  su  equi¬ 
vocación.  Era  Florinda  ó  la  Cava  hija 
del  Conde  D.  Julián,  Señor  de  los  mas 
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principales  de  España ,  dama  de  peregri¬ 
na  hermosura,  que  sobresalia  mas  por 
estar  acompañada  de  no  menos  peregrina 
honestidad.  Tuvo  la  disgracia  de  agradar 
al  Rey ;  pero  tuvo  valor  para  resistirse  a 
sus  continuadas  instancias*  Este  despre¬ 
cio  encendió  mas  la  pasión,  pero  mudán¬ 
dola  el  nombre  sin  quitarla  la  substancia, 
hizo  que  pasase  a  furor  el  que  era  antes 
galanteo.  En  fin,  logro  el  Rey,  valién¬ 
dose  de  la  violencia,  !o  que  no  habia  po¬ 
dido  conseguir  por  el  cortejo  ni  por  el 
ruego.  Hay  en  el  cielo  un  Dios  vengador  de 
la  virtud  oprimida , y  Don  Rodrigo  expe¬ 
rimentó  presto  esta  verdad  muy  a  su  costa* 
Aunque  la  infeliz  Lucrecia  Española 
no  se  sintió  menos  arrebatada  del  dolor 
que  la  Romana  ,  fue  mas  cuerda  en  dissi¬ 
mular,  y  mas  moderada  en  disponer  los 
efectos  de  su  resentimiento.  No  lo  expli¬ 
có  contra  si  vengándose  en  si  misma  como 
la  otra,  sino  que  tiró  las  lineas  para  que 
recayese  la  venganza  sobre  la  cabeza  del 
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mismo  delinqiiente.  Puso  en  noticia  del 
Conde  su  padre  la  violencia  que  habia 
padecido,  y  esforzó  la  razón  de  su  ino¬ 
cencia  con  las  lagrimas  y  con  las  vivas 
instancias  que  le  hacia,  exhortándole  á 
un  despique  proporcionado  á  3a  grandeza 
del  agravio.  Menos  esfuerzo  era  menester 
para  encenderla  cederá  del  Conde,  sobra¬ 
damente  irritado  con  una  afrenta  que 
reputaba  tan  suya  como  de  su  bija*  y 
desde  aquel  punto  dio  toda  la  aplicación 
del  discuso  á  meditar  los  medios  de  una 
venganza  ruidosa. 

Eran  ya  por  aquel  tiempo  los  Sarra¬ 
cenos  dueños  de  la  Mauritania  ,  cuya  po¬ 
sesión  dio  el  nombre  de  Moros  á  sus  con¬ 
quistadores.  Hallábase  á  la  sazón  el  Conde 
Don  Julián  Gobernador  de  Ceuta,  por 
cuya  inmediación  le  liabia  hecho  el  Rey 
Don  Rodrigo  su  Embaxador  cerca  de 
los  Saracenos.  Aprovechóse  el  Conde  de 
esta  ocasión  tan  favorable  á  los  intentos 
de  su  venganza,  y  abocándose  con  los  xe- 
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Íes  de  los  Moros ,  les  ofrecía  que  pom 
dría  en  sus  manos  toda  (España  como  le 
ayudasen  á  lavar  en  la  sangre  de  Rodri¬ 
go  la  deshonra  de  su  hija.  Para  facilitar¬ 
les  la  empresa  les  represento  que  todos 
los  pueblos  estaban  desarmados,  des¬ 
manteladas  las  plazas ,  los  vasallos  des¬ 
contentos,  y  el  Rey  odioso  a  todos;  de 
manera ,  que  solo  con  dexarse  ver  esta¬ 
ba  asegurada  la  conquista.  Persuadidos 
los  Moros,  y  concluido  con  gran  secreto 
el  tratado,  dio  prontamente  la  vuelta  á  la 
Corte  de  Toledo  con  pretexto  de  comu¬ 
nicar  con  el  Rey  negocios  importantes ; 
y  siendo  bien  recibido  de  la  Corte,  sin 
dar  ni  a  las  palabras  ni  al  semblante  la 
mas  leve  señal  de  su  oculto  sentimiento , 
supo  fingir  con  tanto  artificiólo  necesario 
que  era  su  presencia  en  Africa ,  que  el  Rey 
le  mando  volver  sin  detención  a  su  em- 
baxada.  Al  despedirse  le  pidió  licencia 
para  llevarse  consigo  a  su  bija  la  Cava, 
único  motivo  de  su  viage;  pretextando 
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que  so  hallaba  su  madre  acometida  de 
una  enfermedad  mortal ,  y  deseaba  con 
ansia  el  consuelo  de  ver  y  despedirse  de 
su  hija  antes  de  pagar  con  el  ultimó 
aliento  el  común  tributo  a  la  naturaleza. 
Diósela  el  Rey  compadecido  del  motivo, 
sin  ofrecérsele  sospecha  de  artificio  en  el 
proceder  del  Conde,  quien  luego  que 
llegó  a  Mauritania  encontró  acabadas  ya 
todas  las  prevenciones  necesarias  para  la 
execucion  de  sus  proyectos. 

Adelantóse  Don  Julián  con  quinientos 
hombres  a  ocupar  á Heraclea, conocida 
hoy  con  el  nombre  de  Gibraltar.  Siguióle 
un  cuerpo  de  doce  mil  Saracenos ,  man¬ 
dados  de  Tarif,  General  Arabe  de  igual 
valor  que  prudencia.  Resonó  por  todas 
partes  la  trompeta  de  la  rebelión,  y  ve¬ 
nían  enxambres  de  mal  contentos  á  in¬ 
corporarse  con  el  Conde.  Informado  el 
Rey  de  la  traición  ,  se  persuadió  con  li¬ 
gereza  que  seria  fácil  escarmentarla  en 
los  principios,  enviando  contra  los  rebel- 
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des  a  su  sobrino  Don  Sancho  con  un 
cuerpo  de  tropas  tumultuariamente  le¬ 
vantadas  j  pero  engañóle  su  facilidad, 
porque  casi  todas  ellas  con  su  General 
fueron  pasadas  a  cuchillo.  Dueños  de  la 
campaña  los  Moros,  se  extendieron  por 
toda  Andalucía  a  modo  de  inundación. 
Las  plazas  sin  defensa  y  los  pueblos  de¬ 
sarmados  o  ponen  la  seguridad  en  la  fuga, 
ó  perecen  á  los  filos  del  alfange  Sarrace¬ 
no.  Entréganse  las  casas  al  pillage,los 
edificios  al  fuego ,  y  al  cuchillo  las  perso¬ 
nas,  volando  á  todas  partes  la  confusión, 
el  sobresalto  y  el  terror.  En  las  provin¬ 
cias  mas  distantes  se  alcanzaban  unas  á 
otras  las  noticias  de  que  todo  estaba  per¬ 
dido.  Mientras  tanto,  animados  los  Mo¬ 
ros  con  los  sucesos  de  sus  armas,  se  en¬ 
grosaban  cada  día  mas  con  los  refuerzos 
que  les  venían  del  Africa,  tanto  que  pare¬ 
cía  que  toda  el  Africa  se  habia  pasado  á 
España. 

Quando  un  Monarca  ha  sabido  ha- 


(  i5  )  . 

cerse  amar  encuentra  recurso  contra  los 
mayores  reveses  ele  la  fortuna  en  el  cora¬ 
zón  de  sus  vasallos;  pero  como  Don  Ro¬ 
drigo  se  había  liecho  tan  aborrecible;  no 
hallaba  persona  en  quien  pudiese  colocar 
su  confianza.  Sin  embargo,  como  tocaba 
casi  con  la  mano  aquel  punto  fatal  que  lia’ 
biade  decidir  de  su  Corona,  de  sus  Esta¬ 
dos  y  de  su  vida,  obligo  a  mas  de  cien 
mil  hombres  a  tomar  las  armas,  sin  ad¬ 
vertir  que  armaba  tantos  enemigos  como 
descontentos.  Púsose  a  la  frente  de  este 
exército,  y  marcho  contra  los  Moros  y 
contra  los  rebeldes.  {A*  de  C.  714.)  Al¬ 
canzólos  cerca  de  Xerez  á  la  orilla  del 
rio  Guadalete,  donde  les  dio  una  batalla 
general  y  decisiva.  Peleo  Don  Rodrigo 
como  quien  sabia  que  estaba  pendiente 
de  aquella  acción  el  ganarlo  todo,  o  el 
perderlo  todo;  pero  peleaban  contra  el  sus 
delitos  como  auxiliares  de  los  Moros,  y 
había  llegado  el  tiempo  de  la  divina  ven¬ 
ganza.  Una  gran  parte  de  su  mismo 
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exércitó  volvía  las  armas  contra  la  otra , 
acometiéndola  por  los  costados  en  lo  mas 
vivo  de  la  batalla.  Esto  le  hizo  perder 
todo  el  aliento,  y  metiendo  espuelas  al 
caballo  procuro  salvarse  con  la  fuga,  ha¬ 
biendo  desaparecido  de  manera  que  hasta 
hoy  ne  se  sabe  a  punto  fixo  quai  fue  el 
último  destino  de  su  desgraciada  vida. 
Conjetúrase  que  murió  ahogado  en  las 
ondas  del  rio  Guadaiete,  porque  á  las 
margenes  de  este  rio  se  encontró  su  ca¬ 
ballo,  su  manto  Real,  su  corona  y  sus 
botines  :  funestos  despojos  de  su  desdi¬ 
chada  suerte.  En  Viseo  de  Portugal  se 
lee  sobre  un  sepulcro  este  epitafio  : 
Aquí  jace  Rodrigo  ,  ultimo  Rey  de  los 
Godos.  Como  quiera  que  hubiese  sido  el 
fin  de  este  Monarca  infeliz.,  no  pudo 
dexar  de  conocerla  espada  vengadora  de 
la  divina  Justicia  en  la  sangrienta  execu- 
cion  de  su  catástrofe. 

No  fue  solo  Rodrigo  el  castigado,  por¬ 
gue  no  habia  sido  solo  el  delinqüente. 
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Desordenado  su  exército ,  sin  Rey  y  sin 
Caudillo  ,  fue  victima  del  alfange  Sarra¬ 
ceno,  y  todo  el  Reyno  quedó  por  presa 
del  Africano.  Dividió  Tarif  su  exercito 
en  muchos  cuerpos,  que  a  un  mismo 
tiempo  extendió  por  toda  España :  eran 
pasados ,  á  cuchillo  todos  los  que  hacían 
y  aun  ios  que  solo  amagaban  con  la  resis¬ 
tencia,  y  los  demas  quedaban  al  arbitrio 
del  vencedor  mas  como  esclavos  que  co¬ 
mo  prisioneros.  La  desenfrenada  codicia 
de  aquellos  bárbaros  los  empeñaba  en 
pillarlo  todo  :  su  brutal  lascivia  los  inci¬ 
taba  á  ensuciarlo  todo  sin  hacer  distinción 
de  sexos.  La  espada  devoraba,  el  fuego 
consumía,  el  hambre  talaba,  y  todo  hu¬ 
biera  perecido  si  la  misma  avaricia  del 
vencedor  no  lo  hubiera  conservado.  Po¬ 
cas  veces  se  vio  en  el  mundo  desolación 
tan  terrible.  Era  un  diluvio  de  males  que 
purificaba  la  tierra  de  otro  diluvio  de 
culpas.  En  menos  de  tres  años  pasó  Es¬ 
paña  al  dominio  de  los  Sarracenos,  verifi- 
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candóse  aquel  oráculo  inspirado,,  que  los 
■pecados  hacen  transferir  los  Rejnos  de 
unas  naciones  a  otrar :  origen  fatal  de  que 
nace  también  las  ruinas  de  las  familias  ? 
porque  escrito  esta  que  la  casa  del  impio 
sera  aniquilada . 

La  venganza  del  Conde  Don  Julián  fue 
mas  ruidosa  y  quizá  también  mas  san¬ 
grienta  de  lo  que  él  mismo  se  Labia  figu¬ 
rado  en  los  primeros  arrebatados  impul¬ 
sos  de  la  cólera.  Pero  habiendo  hecho 
traición  á  su  religión ,  á  su  patria  y  á  su 
Rey,  dexó  su  nombre  á  la  posteritad  car¬ 
gado  con  la  execración  de  todos  los  siglos. 
Ignórase  si  sobrevivió  al  incendio  que  él 
mismo  excitó,  y  no  se  sabe  qual  fue  el  fin 
de  sus  infelices  dias.  Pero  sin  embargo  de 
que  su  acción  fue  de  las  mas  execrables 
que  se  registran  en  los  anales  del  tiempo  , 
sirve  de  documento  á  los  Principes  y  á 
los  Grandes,  que  nos  es  seguro  querer  to¬ 
do  lo  que  pueden,  y  que  es  cosa  muy 
arriesgada  ultrajar  á  un  hombre  de  honra,. 
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porque  en  el  exceso  de  su  resentimiento 
no  respeta  á  Rey  ni  a  ley ;  y  no  es  capaz 
de  otro  medio  que  el  de  que  se  le  frustren 
las  lineas  que  medita  su  venganza» 

(. EIR .  P.de  Isla,  Comp.  de 
la  Ilist.  de  Esp.  ) 


ROMANCERO 

DEL  REY  DON  RODRIGO. 


ENTRA  EL  REY  DON  RODRIGO 
EN  LA  CASA  DE  HERCULES. 


Don  Rodrigo  Rey  d’España 
Por  su  corona  honrar , 

Un  torneo  en  Toledo 
Ha  mandado  pregonar. 

Sesenta  mil  cavalleros 
En  el  se  han  ido  a  juntar , 
Bastecido  el  grand  torneo 
Queriendo  le  comencar  : 

Vino  gente  de  Toledo 
Para  havelle  de  supplicar , 

Que  a  la  antigua  casa  de  Hercules 
Quisiesse  un  candado  echar } 

\  ( 
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Como  sos  antipassados  . 

Lo  solian  acostumbrar  : 

El  Rey  no  puso  el  candado 
Mas  todos  los  fue  a  quebrar  : 

Pensando  que  gran  thesoro 
II avia  Hercules  de  dexar  : 
Entrado  dentro  en  la  casa  , 

No  fuera  otro  bailar  : 

Sino ,  letras  que  dezian  : 
a  Rey  ha  sido  por  tu  mal , 
Quel  Rey  questa  casa  abriera 
Á  España  tiene  a  quemar.  » 

Un  cofre  de  gran  riqueza 
Hallaron  dentro  un  pilar, 
Dentro  del ,  nuevas  banderas 
Con  figuras  de  espantar , 

Alárabes  de  eavallo 
Sin  poderse  menear , 

Con  espadas ,  y  los  cuellos  ? 
Ballestas  de  buen  cebar. 
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'  Don  Rodrigo  pavoroso 
No  curo  de  mas  mirar  : 

Vino  una  aguila  del  cielo 
La  casa  fuera  a  quemar  , 

Luego  embia  con  mucha  gente 
Para  africa  conquistar , 

Veynte  y  cinco  mil  cavalleros 
Dio  al  conde  don  Julián. 

Y  passandolos  al  conde  > 

Corría  fortuna  en  la  mar? 

Perdió  doscientos  navios  ? 

Cien  galeras  de  remar , 

Y  toda  la  gente  suya  , 

Sino  j  quaíro  mil  no  mas. 


SE  ENAMORA  EL  REY  RODRIGO  DELA 

CAVA. 

En  una  fuente  que  vierte 
Por  agua  crystal  y  perlas  , 

Esta  bañando  la  Cava 
El  oro  de  susmadexas. 

Sobre  el  cuello  de  marfil 
Lleva  esparcidas  la  hebras , 

Que  como  sirven  de  lazos , 

También  al  cuello  se  acercan. 

Miranla  sus  bellos  ojos 
Porque  viendo  su  belleza 
Como  otro  segundo  Narciso  , 

Al  primero  no  parezcan. 

Mirándola  esta  Rodrigo 
Por  entre  las  verdes  yedras, 

Y  embelasado  ,  y  suspenso  , 

Le  dize  desta  manera; 


(  25  ) 

■—  »  Ay  Dios  quien  fuesse  Troya  | 
O  París  de  tal  Elena  5 
Aunque  en  España 
Ko  quedasse  joya , 

Que  el  fuego  no  abrasasse 
Como  a  Troya.  » 


i 
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SOLILOQUIO  DEL  REY  RODRIGO 


En  el  jardín  de  las  damas , 

Sé  passea  el  Rey  Rodrigo  , 

Por  alargar  la  cadena  , 

Que  a  un  pensamiento  cautivo. 

No  le  alegra  el  ver  las  fuentes 
La  belleza  ,  ni  artificio , 

Ni  advierte  á  la  fresca  rosa, 

j 

Ni  se  ofrece  al  blanco  lirio. 

Después  que  en  confusos  pasos 
Dio  buelta  al  alegre  sitio  , 

Arrimóse  a  un  duro  tronco , 

De  un  inútil  roble  antiguo. 

Con  baxos ,  y  humildes  ojos  , 
Muestras  de  pecbo  encendido 
Dizej  —  a  de  quatro  elementos  , 
Los  tres  combaten  con  migo. 


(  sy  ) 

»  Todo  el  fuego  esta  en  mí  alma 
Todo  el  ayre  en  mis  suspiros  , 

El  agua  toda  en  mis  ojos, 

Autores  de  mis  castigos. 

»  Q  uanto  he  de  tener  el  quarto 
Puesto  en  tierra  ,  y  convertido  . 

Pues  una  dichosa  muerte, 

Vence  a  tantos  enemigos  ?  )> 

Junto  a  unas  yervas  ingratas, 

Al  sol  ,  al  ayre ,  y  rozio  , 

Tristes  y  amarillas  flores , 

Aquesto  dixo  Rodrigo. 

Nota.  Este  Romance  y  el  siguiente  parecen  ser 
dos  versiones  diferentes  del  mismo,  con  lodo  ios 
pongo  aquí  los  dos. 

* 


*5» 


EL  REY  DON  RODRIGO» 

/■ 

Por  el  jardín  de  las  damas 
Se  passea  el  Rey  Rodrigo 
Por  alargar  la  cadena 
Aun  pensamiento  rendido. 

No  le  alegran  de  las  fuentes 
La  hermosura,  y  artificio, 

Ni  advierte  la  nueva  rosa  , 

Ni  le  alegra  el  blanco  lirio. 

Despuez  que  en  confusos  pasos 
Dio  buelta  al  alegre  sitio  , 
Arrimóse  a  un  duro  tronco 
De  un  inútil  roble  antiguo. 

Junto  a  unas  yervas  ingratas  j 
Al  sol ,  al  ayre ,  al  rozio , 

Tristes  y  amarillas  flores, 

Y  el  mas  flaco  y  amarillo. 


(  29  ) 

Con  clarós  y  humildes  ojos  3 
Muestras  de  un  amor  vencido 
Dize  :  —  «De  quatro  elementos 
Los  tres  combaten  conmigo. 

»  El  fuego  tengo  en  mi  pecho. 
El  ayre  está  en  mis  suspiros , 

Toda  el  agua  está  en  mis  ojos , 
Autores  de  mi  castigo. 

»  Quedándome  solo  el  quarto  ? 
Que  es  en  tierra  convertido  , 

Pues  una  dichosa  muerte 
Vence  todos  enemigos. 

»  Entregóme  en  estas  plantas } 
Cava  ,  por  ponerme  olvido  , 

Y  ellas  mismas  me  acrecientan 
La  memoria  ;  y  el  peligro. 

5>  Que  viendo  estas  verdes  ramas 
Veo  el  rostro  peregrino 
De essos bellissimos  ojos. 

Que  son  de  mi  pena  olvido. 


(  33  ) 

)>  La  dureza  (leste  tronco, 

Que  agora  es  mi  triste  arrimo 
Me  muestra  la  deste  pecho 
Donde  amor  no  hizo  tiro. 

»  Y  no  es  hien  que  estas  memoria? 
Quiten  el  libre  alvedrio  , 

Y  me  den  las  dulces  plantas 
El  mas  emperrado  alivio  , 

»  Que  se  dio  al  mas  baxo  cuerpo 
Torpe ,  necio ,  y  mal  nacido , 
Teniéndote,  Cava  sola 
Por  mi  hien  ,  y  parayso.  » 


7== 


(  3i  ) 


V. 

DESCUBRE  EL  REY  RODRIGO  SU  AMOR 

A  LA  CAVA. 

>  De  una  torre  de  Palacio 
Se  salió  por  un  postigo 
Cava  ,  con  sus  donzellas 
Con  grand  gusto  y  regozijo. 

Metieron  se  en  un  jardín 
Cerca  de  un  famoso  ombrio 
De  jazmines,  y  arrayanes, 

De  pámpanos  ,y  razimos. 

Sentadas  a  la  redonda  , 

La  Cava  a  todas  les  dixó, 

Que  se  midiessen  las  piernas, 

Con  un  listón  amarillo. 

Midiéronse  sus  donzellas , 

La  Cava  lo  mismo  hizo  5 
Y  en  blancuras ,  y  lo  demas 
Grandes  ventajas  les  hizo. 


) 

-  (32) 

Pensó  la  Cava  estar  sola  5 
Pero  la  ventura  quisó 
Que  por  una  celosía 
Mirasse  el  Rey  don  Rodrigo, 

Puso  la  ocasión  al  fuego 

Y  sacóla  quando  quiso  , 

Y  amor  batiendo  las  alas 
Abrasóle  de  improviso. 

Fueron  del  jardín  las  damas 
Con  la  que  avia  rendido 
Al  Rey  con  su  hermosura  , 

Con  su  donayre  ,  y  su  brío. 

Luego  llamóla  al  retrete 

Y  estas  palabras  le  dixó  : 

—  a  Sabras  mi  florida  Cava 
Que  de  ayer  aca  no  vivo. 

)>  Si  me  quieres  dar  remedio 
Apagártelo  me  obligo 
Con  mi  cetro  ,  y  mi  corona , 
Que  a  tus  aras  sacrifico.  » 


(33) 

Dízen  que  no  respondió , 

Y  que  se  enojó  al  principio: 
Pero  al  fin  de  aquesta  platica 
Lo  que  mandava  se  hizo. 

Florinda  perdió  su  flor 
El  Rey  quedó  arrepentido 

Y  obligada  toda  España 
Por  el  gusto  de  Rodrigo. 

Si  dizen  quien  de  los  dos 
La  mayor  culpa  ha  tenido  : 
Digan  los  hombres,  la  Cava, 

Y  las  mugeres ,  Rodrigo. 


LA  SIESTA  DEL  REY  RODRIGO, 

« 

Amores  traía  Rodrigo  , 
Descubierto  ha  su  cuidado  : 

A  la  Cava,  se  lo  dize 
De  quien  anda  enamorado  : 

—  «  Mira  mi  querida  Cava  ? 

Mira  agora  que  te  hablo 
Darte  yo  mi  coraron , 

Y  estaria  a  tu  mandado.  » 

La  Cava  como  es  discreta  ? 

En  burlas  lo  ha  tomado , 

Respondió  muy  mesurada , 

Y  el  gesto  baxo  ha  humillado  ¿ 

—  «  Pienso  que  burla  tu  Alteza } 
O  quieres  provar  el  vado , 

No  me  lo  mandeys ,  Señor  7 
Queperdere  gran  ditado.  » 


(  35  ) 

Don  Rodrigo  le  responde , 
Que  concede  lo  rogado, 

Que  destos  rey  nos  de  España 
Puede  hazer  a  su  mandado. 

Ella  hincada  de  rodillas, 

El  la  estava  enamorando , 
Sacando  le  esta  aradores 
De  su  odorífera  mano. 

Fue  á  dormir  el  Rey  la  siesta 
Por  la  Cava  ha  embiado, 
Cumplió  el  Rey  su  voluntad  , 
Mas  por  fuerca  que  por  grado. 

Por  lo  qual  se  perdió  España 
Por  aquel  tan  gran  pecado. 

La  malvada  de  la  Cava 
A  su  padre  lo  ha  contado. 

Don  Julián  que  es  el  traydor 
Con  Moros  se  ha  concertado 
Quedestruyessen  a  España 
Por  lo  aver  assi  jurado. 


.  1 
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VIL 

RODRIGO  F  OR  9  A  LA  CAVA. 

Embuelto  en  sudor ,  y  llanto, 

El  esparcido  cabello, 

Su  blanco  rostro  encendido 
De  dolor,  vergüenza  ,  y  miedo. 

Hiriendo  a  un  hombre  en  las  manos  , 

Rey,  poderoso,  mancebo, 

Una  muger  flaca  ,  y  sola, 

Ausente  de  padre ,  y  deudos , 

Ássi  le  dize  a  Rodrigo , 

Ya  con  vozes,  ya  con  rpegos , 

Como  si  ruegos ,  y  vozés 

Yaliessen  en  tales  tiempos. 

\  1 

—  «  No  querays ,  Rey  poderoso , 

Sol  del  Español  imperio  , 

Que  escu rescan  vuestros  rayos 
La  nuve  de  mis  desprecios. 


(37  ) 

»  Con  la  sangre  de  mi  honra 
No  se  tiña  el  honor  vuestro  , 

Mirad  que  eclypse  de  sangre 
Es  en  Reyes  mal  agüero , 

i)  La  causa  soy  desta  fuerza  5 
Y  aunque  al  muro  de  mi  pecho 
La  barba  cana  le  falte  5 
De  todos  es  padre  el  Cielo. 

»  Sirviendo  os  la  tiene  el  mió 
Desde  el  primer  hoco  negro , 
Mancebo  le  distes  cargos, 

No/le  afrenteys  quando  viejo , 

»  Mientras  por  vos  vierte  sangre  3 
Defendiendo  vuestros  reynos , 

En  otra  batalla  infame, 

La  suya  estays  ofendiendo. 

»  El  pelea  con  los  moros, 

Yo  con  christianos  peleo , 

Aunque  ya  mas  pareceys 
Yos  moro ,  y  christianos  ellos 


(  38  > 

))  No  compreys  tan  caro ,  Rey , 
Tan  grave  arrepentimiento,  ■ 

Porque  aunque  ay  falta  en  los  Reyes 
Sus  obras  tienen  consejo. 

»  Dos  angeles  dizen  muchos , 
Guardan  a  un  Rey  alma  ,  y  cuerpo , 
Si  teneys  alguno  malo , 

Como  vence  dos  tan  buenos  ? 

»  Y  si  dios ,  ley ,  honra ,  y  padre , 
Noestorvan  vuestros  intentos, 

Soy  Cava ,  y  sere  principio 
De  muchos  malos  sucessos.  » 

Rodrigo  que  solo  escucha 
Las  vozes  de  sus  desseos, 

Forcóla ,  y  aborrecióla, 

Del  amor  propios  efectos. 

Quedóse  dando  suspiros, 

Porque  al  fin  de  tales  hechos 
Si  con  estremo  se  ama  , 

Se  aborrece  con  estremo. 


VIII. 


SE  QUEXA  LA  CAVA. 

De  la  perdida  de  España 
Fueron  funestos  principios 
Una  muger  vengativa , 

Y  un  hombre  de  amor  vencido. 

Por  la  disculpa  de  amor. 
Ley  huvó  en  el  tiempo  antiguo 
Que  no  fuessen  castigados 
Sus  yerros ,  y  desatinos. 

De  todo  apela  la  Cava 
Diziendo  :  —  «  justicia  pido  , 
Que  no  fue  amor  sino  fuerza 
El  yerro  del  Rey  Rodrigo.  » 

De  los  Palacios  Reales 
Hecha  sale  un  basilisco, 

Que  la  mayor  hermosura 
Agraviada  ?  es  áspid  libio. 


(  4o  ) 

Áqui  fue  Troya  clama  van 
Hombres ,  mugeres ,  y  niños , 
Que  al  estrago  de  dos  hembras 
España  ,  y  Troya  es  lo  mismo, 

Á  las  vozes  de  la  Cava 
Se  tapa  el  Rey  los  oydos , 

Ques  encanto  de  syrena 
°y  r  su  proprio  delito. 

Antes  de  la  injusta  fuerca 
Fuera  bueno  dar  mil  gritos , 
Que  el  daño  suele  ser  menos 
Si  primero  es  prevenido. 

Por  dar  color  a  su  culpa 
Publica  del  Rey  lacivo 
La  fuerca ,  que  por  ventura 
Fue  algún  fuego  consentido : 

Que  si  una  muger  no  quiere 
Rendir  su  libre  alvedrio, 

El  mas  valiente  Gigante 
En  su  presencia  es  un  niño. 


( +1 ) 

Quica  fue  arrepentimiento 
Por  aversele  el  Rey  rendido , 
Ques  proprio  del  delinquente 
Pesarle  del  mal  que  hizo. 

Culpa  tuvieron  entrambos  , 
El  uno  por  su  apetito, 

El  otro  por  su  venganca, 

Que  entrambas  cosas  son  vicio. 

Si  de  los  dos  se  pregunta 
Quien  mayor  culpa  ba  tenido 
Digan  los  hombres  ,  la  Cava 
Y  lasmugeres,  Rodrigo. 


EL  CONDE  DON  JULIAN, 


~~  «  0  Canas  ignominiosas  3 
(Dize  el  señor  de  Tarifa  ,) 
Provocadas  a  venganca , 

Y  de  su  Rey  ofendidas.  » 

Cantidad  esparce  al  viento , 
Qual  ebras  de  plata  lisa  , 

Que  con  rigurosa  mano , 

De  barba ,  y  cabeza  quita. 

Hiere  el  venerable  rostro 
Donde  dos  fuentes  se  vian . 

Que  con  abundante  vena 
Hacen  mayor  su  desdicha. 

Ya  mirando  ofendido  al  suelo, 
Ya  con  altas  manos  mira 
Al  estrellado  dosel , 

Testigos  de  su  fatiga. 


(  43  ) 

«  O  misera  suerte  (dize)  1 
Afrentosa  executiva , 

Villana  sin  excepción , 

Que  a  la  nobleza  aniquila. 

»  0  Rey  inconsiderado  ? 

Tan  obediente  a  tu  vista , 

Quan  presto  a  mi  deshonor  } 

Y  al  de  mi  cuytada  hija. 

)>  Deme  la  justa  vengan ca , 
Quien  de  mi  dieztra  limita  5 
El  poder ,  que  justo  pide  ? 

Quien  pide  al  cielo  justicia. 

»  No  se  espanten  los  que  oyeren 
Alguna  cosa  indevida5 
Que  Rey  tirano ,  y  aleve., 

Vassallos  traydores  cria. 

»  Vive  el  cielo  que  ha  de  ser 
De  España  total  ruyna  , 

La  torpeza  de  my  Rey , 

En  mi  sangre  cometida. 


*  1 
1 
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m  Pagaran  los  inocentes 
De  su  Señor  la  malicia, 

Que  no  aguarda  menos ,  Reyna 
Do  Rey  tirano  administra. 

»  Que  estos  suelen  ser  verdugos , 

Por  disposición  divina, 

Muchas  veces  de  sus  gentes  , 

Como  fueron  Mario,  y  Sila. 

'»  Yo  tomara ,  Dios  lo  sabe. 

Si  rae  fuera  concedida  , 

Ce  otra  suerte  esta  venganca 
No  tan  atroz  ,  ni  sanguina  . 

Mas  no  me  sera  possible  : 

Entre  el  Libio  por  Tarifa  , 

Tale ,  robe,  assuele,  y  mate 
En  mi  Estado  ,  y  tierras  mismas ! 

»  Ya  de  la  suerte  va  rodando 
Pare  siniestra ,  6  propicia , 

El  dado  va  por  la  tabla  , 

No  ay  cjuien  el  correr  le  impida* 


i 


>)  Yive  Dios ,  que  el  torpe  Rey 
Por  bien  que  le  acuda  ,  y  diga , 
Que  ba  de  dexar  desta  vez 
La  honra  ,  el  cetro ,  y  la  vida  ! 

»  No  ay  mas  de  hazer  sin  razones 
Y  executar  sus  delicias , 

Fiados  con  que  en  el  suelo 
Su  maldad  no  se  castiga  : 

»  Cielo ,  que  enmiendas  agravios 
Con  balanca  justa  ,  y  lisa  , 

Los  deste  agraviado  viejo  , 

Con  piadosos  ojos  mira  !  » 

Esto  el  conde  Don  Julián  , 

Le  yendo  un  papel ,  dezia  5 
Que  recibió  de  la  Cava 
Contando  le  sus  desdichas. 


(  46) 


X. 

REPROCHES  AL  REY  RODRIGO, 

Bol  vedlos  ojos  Rodrigo , 

Solvedlos  a  vuestra  España  , 

Mirad  como  os  la  destruyen 
Yuestros  amores  ,  y  Cava. 

Mirad  la  sangre  que  vierten 
Vuestras  gentes  en  batalla , 

Castigo  de  la  innocente. 

Que  fue  por  vos  derramada, 
j  Ay  España 

Perdida  por  un  gusto  por  la  Cava  ! 

La  honra  de  los  antiguos 
Por  tantos  siglos  ganada , 

Vos  solo  por  un  momento 
Perdeys  rey  no  ,  cuerpo ,  y  alma  , 

Acabóse  vuestro  bien , 

Y  vuestros  males  no  acaba», 


Tt,  ~r 


(  47  ) 

Quel  mal  suele  acabar  honras , 
Que  acaban  la  vida  y  fama, 

¡  Ay  España 

Perdida  por  un  gusto  por  la  Cava 


(  48  ) 


XI. 

RODRIGO  EN  EL  CAMPO  DE  BATALLA, 

Las  huestes  de  Don  Rodrigo 
Desmayavan  y  huyan , 

Quando  en  la  octava  batalla 
Sus  enemigos  vencian. 

Rodrigo  dexa  sus  tiendas  ? 

Y  del  Real  se  salla  $ 

Solo  va  el  desventurado , 

Que  non  lleva  compañia. 

El  cavallo  de  cansado 
Ya  mudar  no  se  podia  , 

Camina  por  donde  quiere 
Que  no  le  estorva  la  via. 

El  Rey  va  tañ  desmayado  5 
Que  sentido  no  tenia  , 

Muerto  va  de  sed  ,  y ,  hambre  5 
Que  de  velle  era  manzilla. 


Y  va  tan  tinto  de  sangre 
Que  una  brasa  parecía  , 

Las  armas  lleva  bolladas 
Que  eran  de  gran  pedrería, 

La  espada  lleva  hecha  sierra 
De  los  golpes  que  tenia  , 

El  almete  abollado 

En  la  cabeca  se  le  hundía , 

La  cara  llevava  hinchada 
Del  trabajo  que  sufría  , 

Subióse  encima  de  un  alto  cerro 
El  mas  alio  que  veja  ; 

Dende  allí  miró  su  gente. 
Como  yva  de  vencida  , 

Dalí  i  mira  sus  banderas 
Y  estandartes  que  tenia, 

Como  están  todos  pisados 
Que  la  tierra  los  cubría  , 

Mira  por  los  capitanes , 

Que  ninguno  parecía: 


r 


/  (So)',; 

Mira  el  campo  tinto  en  sangre 
Lo  qual  arroyos  corría  , 

El ,  triste  de  ver  aquesto  , 

Gran  manzilla  en  si  tenia  ; 


Llorando  de  los  sus  ojos, 
manera  dezia  : 

—  «  Ayer  era  Rey  de  España  , 
Oy  no  lo  soy  de  una  villa  , 


»  Ayer  villas  y  castillos 
Oy  ninguno  posseia , 

Ayer  tenia  criados. 

Oy  ninguno  me  servia  5 


»  Oy  no  tengo  una  almena 
Que  pueda  dezir  ques  mia  5 
Desdichada  fue  la  hora, 
Desdichado  fue  aquel  dia  , 

»  En  que  haci ,  y  herede 
La  tan  grande  señoría , 

Pues  lo  liavia  de  perder 
Todo  junto,  y  en  un  dia. 


(  5!  ) 

»  O  muerte,  porque  no  vienes , 
Y  llevas  esta  alma  mia 
De  aqueste  cuerpo  mezquino  , 
Pues  se  te  a  gra  desceña  !  » 


V 


-  u ' 
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XII. 

ALIASTES  A  LA  REYNA, 

V 

Ya  se  sale  de  la  priessa 
El  Rey  Rodrigo  cansado , 
Pusierase  Razia  una  parte. 

Por  de  alli  mirar  su  campo, 

Vea  que  su  gente  se  a  poca , 

Y  como  va  desmayando , 

Desque  esto  vido  Rodrigo 
No  curó  de  mas  mirarlo. 

Porque  Lien  vee  que  los  suyos 
Ya  no  pueden  soportarlo  , 

Bolvió  las  riendas  a  priessa , 

Da  despuelas  al  Cavallo; 

Huyendo  va  a  mas  andar 
Por  una  tremeda  abaxo , 

Violo  Ruyr  Abásteles, 

Un  su  capitán  honrado : 


(  53  ) 

Ácordo  salir  tras  el 
Nuncamas  pudo  hallarlo  , 

Desque  vio  que  no  lo  halla 
A  Toledo  havia  llegado , 

Donde  quedara  la  corte  , 

Y  la  Reyna  havia  quedado  $ 
Pesavale  por  llevar 

De  su  Rey  tan  mal  recaudo. 

Entrando  por  la  puerta 
Comencó  a  dezir  llorando : 

—  »  Ya  señora  no  soys  Reyna 
Ya  no  teneys  ningún  mando. 

»  Porque  en  hocho  de  batal  las 
Perdistes  todo  el  estado, 

Perdistes  al  Rey  Rodrigo 
El  vuestro  marido  amado  : 

»  Porque  yo  le  vi  huyendo 
Muy  malamente  llagado , 

Y  que  á  la  hora  de  agora 
Sera  muerto  ,  o  captivado.  » 


•  (54) 

La  Rey  na  sin  oyr  mas 
Cayo  muerta  en  su  estrado , 
Después  de  grandes  quatro  horas 
En  su  sentido  lia  tornado. 


Manda  a  Aliastes  que  cuente 
Todo  como  havia  passado : 

Aliastes  se  lo  cuenta  , 

Que  nada  no  havia  dexado. 

La  Reyna  con  gran  congoxa , 

Dixó  :  —  «  Ya  ,  yo  he  tragado  , 

Porque  la  noche  passada 
Un  mal  sueño  avia  soñado: 

i 

i)  Y  es  que  veya  al  Rey  Don  Rodrigo, 
Con  el  gesto  muy  ayrado , 

Los  ojps  hueltos  en  sangre , 

Que  yva  muy  apresurado , 

i)  Para  yr  a  vengar  la  muerte 
Del  desdichado  don  Sancho : 

Y  que  volvia  sangriento , 

Y  su  cuerpo  mal  llagado  ? 


\ 

(  55  ) 

»  Y  que  llegava  a  mi , 

Y  me  tirava  del  braco  , 

Y  dezia  estas  palabras 
Muy  fuertemente  llorando : 

»  Quédate,  adiós  Reyna  mía 

\ 

Quédate ,  adiós  que  me  parto , 

Los  Moros  me  han  ya  vencido , 
Los  Moros  me  han  soj  uzgado  : 

»  No  cures  llorar  mi  muerte , 
No  cures  llorar  tu  estado, 
Procúrate  de  esconder 
Alia  en  los  mas  apartado. 

)>  Yete  luego  a  las  montañas 
De  aquel  Reyno  Esturiano  , 
Porque  no  ay  otro  remedio 
Si  quieres  quedar  en  salvo, 
Porque  España ,  y  lo  demas , 
Todo  esta  ya  sugetado.  » 


(  56  ) 


XIII. 

RODRIGO  DESPUES  LA  BATALLA» 

Quandolas  pintadas  aves 
Mudas  están,  y  la  tierra 
Atenta  escucha  los  ríos 
Que  al  mar  su  tributo  llevan. 

El  escaso  resplandor 
De  qualque  luciente  estrella  , 

Que  en  medroso  silencio 
Tristemente  centellea. 

Teniendo  por  mas  segura 
Del  trage  humilde  la  muestra  ? 

Que  la  assechada  corona  , 

JSfi  la  embidiada  riqueza. 

Sin  las  insignias  Reales 
De  la  Magestad  sobervia  , 

Que  amor,  y  temor  de  muerte  ? 

Junto  a  Guadalete  dexan. 


(  S7  ) 

Bien  differente  de  aquel  , 
Que  antes  entro  en  la  pelea, 
Rico  de  joyas ,  que  al  Godo 
Dio  la  victoriosa  diestra ; 

Tintas  en  sangre  las  armas 
Suya  alguna  ,  y  parte  agena, 
Por  mil  partes  abolladas, 

Y  rotar  algún  as  piecas , 

La  cabeza  sin  almete, 

La  cara  de  Polvo  llena  , 
Imagen  de  su  fortuna  , 

Que  en  polvo  la  vee  deshecha. 

En  Orelia  su  cavallo 
Tan  cansado  ya  ,  que  apenas 
Mueve  el  presuroso  aliento  , 

Y  á  vezes  la  tierra  besa. 

Por  los  campos  de  Xerez , 

(  Gelboe  llorosa  ,  y  nueva  ) 
Huyendo  va  el  Rey  Rodrigo 
Por  montes,  valles,  y  sierras. 


(58) 

Tristes  representaciones 
Ante  los  ojos  le  huelan  ^ 

Hiere  el  temeroso  oydo, 
Confuso  estruéndo  de  guerra. 

No  sabe  donde  mirar, 

De  todo  teme  ,  y  rezela , 

Si  al  cielo ,  teme  su  furia 
Porque  hizo  al  cielo  ofensa. 

Si  a  la  tierra,  ya  no  es  suya 
Que  la  que  pisa  es  agena  , 
Puesque  si  dentro  en  si  mesmo 
Con  sus  memorias  se  encierra. 

Mayor  campo  de  batalla 
Dentro  el  alma  le  apareja , 

Y  entre  sollozo ,  y  suspiros , 
Assi  el  Rey  Godo  se  quexa  : 

«  Desventurado  Rodrigo , 

Si  esto  en  otro  tiempo  hizieras , 

Y  huyeras  de  tus  desseos 
Ai  paso  que  ahora  llevas. 


(59) 

)>  Y  á  los  assaltos  de  amor 
No  mostraras  la  flaqueza. 

Tan  indigna  de  hombre  Godo, 

Y  mas  de  Rey  que  govierna. 

»  Gozara  su  gloria  España  ? 

Y  aquella  fuerte  defensa 
Que  ya  por  el  suelo  yaze, 

Y  el  color  trueca  a  las  yerras. 

»  Amada  enemiga  mia, 

De  España  segunda  Elena  , 

0  si  yo  naciera  ciego, 

O  tu  sin  beldad  nacieras  (i)  ! 


(í)  Van  en  nota  las  siguientes  coplas  tan  singulares 
y  de  tan  mal  gusto  que  ha  parecido  al  Recopilador  que 
las  bavia  añadido  al  Romance  algún  Copista  ignorante 
y  sin  ingenio  :  por  esto  aqui  los  ha  puesto. 

Pedernal  fue  tu  hermosura, 

Y  yo  el  eslavon  ,  y  yesca, 

Que  las  centellas  cogi. 

En  que  mundo  se  arde,  y  quema. 

-  .  ^  i  / 


\ 


r 


(  6°  ) 

»  Maldito  sea  el  punto  y  hora 
Que  al  mundo  me  dio  mi  estrella  5 
Pechos  que  me  dieron  leche  , 
Mejor  sepulcro  me  dieran. 

v  Pagara  á  la  tierra  el  censo , 

Y  en  su  soledad  durmiera  , 

Con  los  cónsules,  y  Reyes , 

O  con  los  Plebeyos  della. 

_  »  Quitarale  a  la  fortuna 
Carro  en  que  triunfar  pudiera  , 

Y  un  Rodrigo  para  España 
Materia  de  tantas  quexas. 


Fuerza  fue  la  que  te  hize , 
Mas  también  mirar  devieras, 
Que  tu  beldad  poderosa 
Usó  conmigo  de  fuerza. 

Eres  mar  tempetuoso , 

Y  entendí,  que  cava  eras, 
Mas  lo  uno  ,  y  lo  otro  fuysle, 
Pues  me  acabas,  y  anegas. 


(  61  ) 

»  Traydor  Conde  don  Julián  , 
Si  uno  solo  es  el  que  yerra  , 

Porque  tan  injustamente 
Hizisíe  común  la  pena  ? 

»  Matarasme  a  puñaladas, 
Pues  pudiste ,  y  bien  hizieras , 

Mas  si  el  traydor  es  cobarde, 
Jamas  haze  cosa  buena. 

»  No  ofendi  yo  al  Africano , 
Porque  Africano  te  venga  ? 

O  si  esta  agudo  puñal 
Rasgara  tus  falsas  venas  !  » 

Mas  yba  a  dezir  Rodrigo, 

Pero  las  palabras  medias 
Las  arrebato  el  enojo , 

Y  entre  los  dientes  las  quiebra. 

Cayo  muerto  su  cavailo , 

Y  librando  del  las  piernas  , 

Hizo  el  argón  almohada 
Mientras  huyen  las  tinieblas. 


(62  ) 

Y  diziendo  :  —  «  Adiós  España 
Que  el  Bárbaro  señorea  ;  » 

Junto  a  su  Orelia  querido 
La  luz  enemiga  espera . 


(  63  ) 


XIV. 

,  -  ‘  •  *  \ 

PENITENCIA  DEL  REY  DON  RODRIGO. 

Después  quel  Rey  clon  Rodrigo 
A  España  perdido  havia  , 

Y  vaso  desesperado 
Por  donde  mas  le  plazia. 

\ 

Metese  por  las  montañas 
Las  mas  espesas  que  havia , 

Porque  no  lo  hallen  los  Moro# 

Que  en  seguimiento  y  van , 

Topado  ha  con  un  pastor 
Que  su  ganado  traya  , 

Dixó  le  :  —  «  Dime  buen  hombre 

\ 

Lo  que  preguntarte  queria. 

»  Si  ay  por  aqui  poblado  ? 

0  alguna  caseria , 

Donde  pueda  descansar, 

Que  gran  fa ligua  traya.  » 


(  64  } 

El  pastor  repondió  luego. 
Que  en  balde  la  buscaría, 
Porque  en  todo  aquel  desierto 
Solo  una  hermita  havia , 

Donde  estava  un  hermitaño 
Que  bazia  muy  santa  vida. 

El  Rey  fue  alegre  desto , 

Para  alli  acabar  su  vida* 

Pidió  al  hombre  que  le  diesse 
De  comer  si  algo  tenia  , 

El  pastor  saco  un  curron 
Que  siempre  en  el  pan  traya , 

Diole  del ,  y  de  un  tasajo , 
Que  a  caso  alli  hechado  havia  , 
El  pan  era  muy  moreno , 

Al  Rey  muy  mal  le  sabia  : 

Las  lagrimas  se  le  salen  , 
Detener  no  las  podía  3 
Acordándose  en  su  tiempo 
Los  manjares  que  comia. 


(  65  ) 

Despuez  que  huvo  descansado 
Por  la  hermita  le  pedia  ? 

El  pastor  le  enseño  luego 
Por  donde  no  erraría. 

El  Rey  le  dio  una  cadena 
Y  un  anillo  que  traya 
Joyas  son  de  gran  valor 
Quel  Rey  en  mucho  tenia. 
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ARREPENTIMIENTO  DEL  REY  RODRIGO. 


«  Para  los  que  as  ofensaron 
Descendistes  entre  nos , 

Que  si  el  hombre  non  errara 
Non  vos  humanarays  vos. 

m  Yo  Rodrigo  indigno 
Que  nunca  lo  fuera  yo , 

El  adultero,  el  vicioso  , 

El  culpado,  el  pecador. 

»  El  que  la  corona  ,  y  cetro 
Con  falsías  adquirió , 

Engendrador  de  cautelas , 

De  toda  maldad  autor. 

»  Por  quien  la  innocente  sangre 
Clama  delante  el  Señor 
De  su  pueblo  derramada 
Por  el  Libio  guerreador» 


/ 


(67) 

>)  El  sobervio  ,  y  ambicioso , 

El  que  nunca  os  conoció  , 

El  que  de  si  confiado 
De  vos  Señor  se  olvido. 

% 

»  Ebque  de  vuestros  mandatos 
Con  passo  largo  huyó, 

El  que  no  admitió  consejo 
En  lo  que  mas  le  importó. 

»  Finalmente  el  mal  andante 
Exemplo  de  imperfección  , 

Vaso  de  toda  miseria , 

Do  no  ay  cosa  buena  ?  non. 

»  Desamparado  de  todos 
De  su  Rey  no  7  y  grande  bonor  , 

Del  mal  Ángel  combatido 
Lleno  de  espanto,  y  horror. 

»  Presento  ante  vos  mis  ansias 
Y  humillado  coracon ; 

Tarde  me  dize  que  allego 
El  maligno  acusador. 


i 


(68  ) 

)>  Y  que  de  vos  desconfíe , 
Porque  mis  culpas  no  son 
De  guisa  tal ,  que  ya  pueda 
Esperar  de  vos  perdón. 

)>  Que  de  la  vida  me  prive 
Con  mi  propria  espada  yo  , 

Pues  este  yermo,  y  mis  quexas 
Es  assaz  buena  ocasión, 

»  Mas  por  otro  parte  buelto 
A  mirar  con  quanto  amor 
Derramastes  vuestra  sangre 
Por  la  humana  redempcion . 

»  Me  dizen  mis  e^peran^as 
Que  no  es  tarde  para  vos : 

Y  pues  es  palabra  vuestra 
Cumplidla  vos  como  Dios : 

»  Pues  seys  Dios ,  y  yo  criatura  , 
Yo  hechura  ,  y  vos  autbor. 
Perdonad  me,  que  no  puedo 
Aun  alear  ía  débil  voz , 


(  % ) 

»  Que  la  sede  ,  y  fame  junto 
Las  feridas  y  affíicion 
Fazen  Señoríos  efectos 
Si  vos  no  me  days  favor. 

»  Pero  fablara  por  mi 
Mi  gemido  ,  y  contrición  , 

Que  esso  es  ser  Dios ,  entender 
Lo  oculto  del  interior. 

))  No  desprecieys  mi  lamento 
Mis  lagrimas ,  y  oración , 

Que  son  de  un  hombre  contrito 
Maguer  que  prolixas  son. 

»  Si  en  este  desierto  muero 
Doledvos  de  mi  Señor , 

Y  lo  que  este  monte  escucha 
Me  sirva  de  confession . » 

Con  esto  llego  do  estava 
LJn  hermitaño  varón , 

Que  con  termino  prudente 
Su  doliente  alma  curo. 


1 


(  7°  ) 

XVI.  '  . 

EL  REY  DON  RODRIGO  Y  LA 

Comencando  a  caminar, 

Y  a  cerca  el  sol  se  pon  ia  , 
Llegado  es  a  la  hermita 
Que  el  pastor  dicho  lehavia. 

El  dando  gracias  a  Dios 
Luego  a  rezar  se  ponía  , 
Después  quehuvo  rezado  , 
Para  el  hermitaño  se  y  va . 

Hombre  es  de  autoridad 
Que  bien  le  parecía  , 
Pregunto  le  el  hermitaño 
Comoalli  fue  su  venida. 

El  Rey  los  ojos  llorosos 
Aquesto  le  respondía  ; 

«  El  desdichado  Rodrigo, 
Yo  soy  que  Rey  ser  solia. 


CULEBRA. 


\ 


(  71  ) 

»  Vengo  aliazer  penitencia 
Contigo  en  tu  compañía 
No  recibas  pesadumbre 
Por  Dios,  y  santa  María.  » 

EL  hermitaño  sespanta 
Por  cosolallo  dezia  , 

((  V os  cierto  liaveys  elegido 
Camido  qual  con  venia  , 

»  Para  vuestra  salvación 
Que  Dios  os  perdono  aria.  » 

El  hermitaño  ruega  á  Dios 
Por  si  le  revelaría 

La  penitencia  que  diesse 
Al  Rey  qual  le  convenia  , 
Fuele  luego  revelado 
I)e  parte  de  Dios  un  Dia  , 

Que  le  mete  en  una  tumba 
Con  una  culebra  viva  , 

Y  esto  tome  en  paciencia 
Por  el  mal  que  hecho  havia. 


(  72  ) 

El  hermitaño  al  Rey 
Muy  alegre  sebolvia, 
Contóselo  todo  al  Rey 
Comopassado  lo  havia. 

El  Rey  desto  muy  gozoso 
Etrego  en  obra  lo  ponía  , 
Metese  como  Dios  mando 
Para  allí  acabar  su  vida. 

Y  hermitaño  muy  sancto 
Mirale  el  tercero  dia  : 

«  Como  os  va  el  buen  Rey 
-Ya  os  bien  con  la  compañía. 

—  »  Hasta  agora  no  me  ba 
Porque  Dios  no  lo  quería , 
Ruega  pormiel  hermitaño 
Porque  acabe  bien  mi  vida.  » 

El  hermitaño  lloraba 
Gran  compassion  le  tenia 
Comencole  a  consolar 
Y  esforcar  quanto  podía. 


Después  vuelve  el  hermitaRo 
A  ver  ya  si  muerto  havia, 

Halla  que  esta  rezando , 

Y  que  gemía  ,  y  plañía. 

Preguntóle  como  estava  : 

«  Dios  es  en  la  ayuda  mía  , 
Respondió  el  buen  Rey  Rodrigo 
La  culebra  me  comía. 

»  Cómeme  ya  por  la  parte 
Que  todo  lo  merecía 
Por  donde  fue  el  principio 
De  la  muy  grande  desdischa.  » 

El  hermitaño  lo  esfuerca , 

d  * 

El  buen  Rey  alli  moría  : 

Aqui  acabó  el  Rey  Rodrigo  y 

Y  al  cielo  derecho  se  y  va. 


C  74  ) 


XVII. 

LO  QUE  DIZE  EL  REY  RODRIGO  MIENTRAS  LE  ESTA 
COMIENDO  LA  CULEBRA. 

En  el  espejo  los  ojos 
De  una  imagen  de  la  muerte , 

Y  la  memoria  en  su  fin 
Por  lo  que  su  fin  promete. 

* 

Dando  de  su  coracon 
Agua  a  los  ojos  que  vierte  , 

Y  los  ojos  a  la  boca 

Que  de  sus  lagrimas  beve. 

El  miserable  Rodrigo 
Puesto  en  el  fin  de  su  suerte  , 

Regalava  una  culebra 
Porque  en  sus  carnes  se  ceve. 

Con  el  raudal  de  los  ojos , 

Ya  la  muda  lengua  mueve: 

Que  lengua,  y  ojos  pregonan 
La  passion  que  el  alma  siente. 


(  75  )  - 

¡  Cava  me  acaba  ! 

Acaba  culebra  muerde, 

/ 

Descubre  la  pintura  de  la  muerte. 

Púsome  en  su  guerra  amor 
La  Cava  del  lante  fuerte , 

Y  a  fuerca  venci  la  fuerca 

Y  no  pude  a  mi  vencerme. 

Agora  conosco,  y  veo 
Quanta  mas  gloria  merece 
El  que  se  vence  a  si  mismo 
Que  no  el  que  al  contrario  vence. 

Honra  devo ,  y  no  la  tengo  , 

Y  si  ha  de  pagar  quien  debe 
j  Ay  del  pobre,  y  ay  de  mi ! 

Pues  dire  quando  me  acuerde  : 

j  Cava  me  acaba  ! 

Acaba  culebra  muerde, 

Descúbrela  pintura  de  la  muerte. 


(  76  ) 

La  voz  de  mi  deshonor 
Sera  eterna  para  siempre , 

Y  tenme  fama  por  malo 
Como  otros  por  buenos  tienes. 

Si  la  fama ,  y  la  memoria  , 

Y  el  mundo  se  enmudeciesse, 
Cegassen  los  Choronistas 
Para  que  esto  no  escriviessen. 

Ha  si  el  vivir  se  acabasse , 

Ha  si  la  muerte  viniesse , 

Mas  creo  que  soy  tan  malo . 

Que  aun  la  muerte  no  me  quiere. 

Ya  se  me  acaba  el  aliento , 

Ya  se  me  cierran  los  dientes , 

Ya  la  lengua  ha  dado  punto , 

Con  todo  dezir  si  puede  ; 

¡  Cava  me  acaba  ! 

Acaba  culebra  muerde, 

Descubre  la  pintura  de  la  muerte. 


(  77  ) 


XVIII. 

TOMADA  DE  CARMONA  (i). 

Perdidas  son  las  Españas  , 

Tarif  las  avia  ganado  , 

Muca  que  es  su  compañero 
Sobre  Carmona  es  llegado. 

Con  el  esta  Julián , 

Esse  alevoso  maldado , 

Padre  era  de  la  Cava  , 

Que  todo  el  mal  ha  causado. 

No  puede  aver  el  Castillo , 
Qu’es  muy  fuerte  ,  y  torreado  ; 
Pensaron  muy  gran  traycion 
Para  lo  aver  en  su  mano. 


( 1 )  Aunque  no  sea  este  romance  de  los  del  Rey  Ro¬ 
drigo,  como  el  Conde  Don  Julián  ha  hecho  tanto  en  la 
lastimosa  perdida  de  España,  de  que  fue  el  principal 
autor ,  se  ha  puesto  aqui  al  fin  del  Romancero  de  Ro¬ 
drigo. 


Muca  le  mandara  al  Conde 
Que  con  gente  de  christianos 
'Paresca  que  van  huyendo, 

Y  que  elle  yria  acosando: 

Que  viéndolo  los  de  dentro 
Entrada  le  avran  dado  , 
Creyendo  que  huyen  de  Moros 

Y  assi  los  avran  tomado. 

El  falso  Conde  maldito 
Iíizo  lo  que  fue  mandado ; 

Los  de  dentro  le  acogieron 
Muy  bien  le  avian  hospedado. 

Azia  alia  á  la  media  noche 
La  traycion  avia  obrado, 
Levantóse  el  y  los  suyos, 

Las  velas  avia  tomado. 

Metieron  dentro  á  los  moros 
La  villa  los  han  ganado 
No  dexaron  hombre  a  vida 
Essos  perros  renegados. 


(  79  ) 


NOTAS. 

Nota  primera. 

La  Fiuda  del  Rey  don  Rodrigo. 

Como  ios  Coronistas  españoles  de  nación  no 
han  narrado  defmismo  modo,  lo  quesucce  dio 
al  conde  Julián,  después  de  la  perdida  de  Es¬ 
paña  ,  he  creido  que  se  veria  aquí  con  gusto  lo 
que  dize  del  y  de  su  fin,  un  historiano  con¬ 
temporáneo,  el  sabio  alcayde  AbuXcacim  Tarif 
Abentarique ,  natural  de  la  ciudad  de  Aline- 
diña  ,  en  la  Arabia  Pétrea,  que  fue  uno  de  los 
capitanes  que  enLraron  en  España  con  los  Mo¬ 
ros  y  la  conquistaron.  Miguel  de  Luna ,  de 
Granada  ,  interprete  del  Rey  don  Felipe  ,  ha 
traducido  al  castellano  lachronica  del  arábigo. 
Su  traducción  lleva  este  titulo  :  Historia  ver¬ 
dadera  del  Rey  don  Rodrigo.  En  la  qual  se  trata 
la  causa  principal  de  la  perdida  de  España  ,  y  la 
conquista  que  della  hizo  Miramamolin  Alm ancor , 
Rey  que  fue  del  Africa,  y  de  las  Arabias  ,y  P  ida 
del  Rey  Jacob  A Imancor. 


(  8o) 


LIBRO  PRIMERO  DE  LA  PRIMERA  PARTE  , 
CAPITULO  XVIII. 

Trata  como  el  conde  Don  Julián ,  embio  por  su 
mugery  hija  al  rey  no  de  Africa ,  et  del  mal  fin 
que  todos  tuvieron. 


Aviendose  despedido  en  la  ciudad  de  Cordova 
el  conde  Don  Julián  de  aquellos  generales  ( Ta- 
rif  Abenziet  y  Aben  Rahmin)  recogió  toda  su 
gente  ,  deudos  y  criados  :  Y  porque  sus  tier¬ 
ras  estavan  perdidas  y  maltratadas,  se  fue  a  un 
lugar  pequeño  que  esla  fabricado  en  la  ribera 
del  mar  mediterráneo,  en  la  provincia  que 
llaman  Vandaluzia  ,  y  a  lo  qual  nombrábanlos 
christianos  en  su  lengua  Villaviciosa  (i). 

Y  aviendo  llegado  a  ella,  dio  orden  de  em* 
biar  por  su  muger  y  hija  Florinda  qui  estavan 
detenidas  en  aquellas  partes  de  Africa,  en  una 
ciudad  que  esta  en  la  ribera  del  mar,  la  qual  se 
llama  Tanjar ,  para  desde  alli  aguardar  el  su- 
cesso  de  la  conquista  de  España  en  que  avia 
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(i)  Malaga  se  llamó  antiguamente  Villaviciosa. 
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de  parar  :  las  quales  llegadas  en  aquella  villa , 
el  conde  don  Julián  las  recibió  con  mucho 
conlento  porque  tenia  bien  sentida  su  larga 
ausencia  ;  y  aviendo  descansado,  desde  alli  el 
conde  dava  orden  con  mucha  diligencia  para 
poblar  y  restaurar  sus  tierras  para  yr  a  vivir  a 
ellas. 

Su  hija  Florinda  estava  muy  triste  y  afligi¬ 
da,  y  por  mucho  que  su  padre  y  madre  la  re— 
galavan  ,  nunca  la  podían  contentar  ni  alegrar. 

Imaginava  la  grande  perdida  de  España,  y 
la  grande  destruycion  de  los  christianos,  con 
tantas  muertes  ,  y  capfiverios  ,  robadas  sus  ha- 
ziendas  ,  y  que  ella  huviesse  sido  causa  princi¬ 
pal  ,  cabera  y  ocasión  de  aquella  perdición  ,  y 
sobre  lodo  ello  le  crecian  mas  sus  pesadum¬ 
bres  en  verse  deshonrada ,  y  sin  esperanza  de 
tener  estado  según  ella  desseava. 

Con  esta  imaginación  (engañada  del  demo¬ 
nio)  determinó  entre  si  de  morir  desesperada  * 
y  un  dia  se  subió  a.  una  torre  ,  cerrando  la  puer¬ 
ta  della  por  de  dentro  ,  porque  no  fuesse  estor- 
vada  de  aquel  hecho  que  queriá  hazer,  y  dixó 
a  una  ama  suya  que  le  Uamasse  a  su  padre  y 
madre ,  que  les  queria  dezir  un  poco. 

Y  siendo  venidos ,  desde  lo  alto  de  aquella 
torre  les  hizo  un  razonamiento  muy  latimoso, 
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diziendo  les  al  fin  del,  que  muger  tant  desdi¬ 
chada  como  ella  era,  y  tan  desventurada,  no 
merecía  vivir  en  el  mundo  con  tanta  deshonra  ; 
mayormente  aviendo  sido  causa  de  tanto  mal 
y  destruycion  ,  y  luego  les  dixó  :  «  Padres,  en 
»  memoria  de  mi  desdicha  ,  de  aqui  adelante 
»  no  so  llame  esta  ciudad  ,  Villaviciosa  sino 
»  Malaca.  Oy  se  acaba  en  ella  las  mas  mala 
»  muger  que  uvo  en  el  mundo.  » 

Y  acabadas  estas  palabras  ,  sin  mas  oyr  á  sus 
padres ,  ni  a  nadie  de  los  que  estavan  presentes 
por  muchos  ruegos  que  la  fiizieron  ,  y  amones¬ 
taciones  que  no  se  echasse  abaxo  ,  se  dexó  caer 
en  el  suelo  ;  y  llevada  como  muerta  ,  vivió  como 
tres  dias,  y  luego  murió. 

Su  madre  cayó  amortecida  en  aquel  intante 
en  el  suelo,  de  su  estado,  y  el  conde  Julián 
fue  tan  grande  el  pesar  que  recibió  de  aquella 
desgracia  de  su  querida  hija  Florinda,  que  de 
pura  imagination  entendiendo  que  aquel  caso 
le  era  castigo  de  Dios  (lo  qual  yo  tengo  para 
mi  que  fue  assi  por  sus  grandes  pecados  ,  pues 
no  se  menea  la  hoja  en  el  árbol ,  ni  la  hormiga 
en  la  tierra  sin  su  expressa  licencia  y  voluntad  ), 
vino  a  enloquecer  y  a  perder  el  juycio  :  y  estan¬ 
do  desta  manera  un  dia  se  metió  el  mismo  con 
;us  manos  un  puñal  por  los  pechos  y  cayó 
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muerto.  La  Condesa,  su  muger,  enfermó  de 
un  cáncer  incurable  que  le  dio  en  el  vientre,  y 
después  de  aver  estado  con  el  mucho  tiempo, 
con  grandes  dolores  que  padeció ,  y  continuo 
tormento  ,  murió  naturalmente,  etc. 


Nota  segunda. 

Profecía  del  Tajo ,  Oda  de  Fray  Luis  de 

León. 


No  podiendo  poner  esta  hermosissima  y  fa¬ 
mosa  oda  con  los  romances  de  Rodrigo,  he 
pensado  que  gustaria  al  lector  el  encontrarla 
en  nota. 

Folgaba  el  rey  Rodrigo 
Con  la  hermosa  Caba  en  la  ribera 
Del  Tajo  sin  testigo, 

E!  Rio  sacó  fuera 

El  pecho  ,  y  le  habló  dcsta  manera. 


\ 
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«  En  mal  punto  te  goces , 

Injusto  forjador ,  que  ya  el  sonido 
Oyó  ya ,  y  las  voces , 

Las  armas,  y  el  bramido 
De  Marte,  y  de  furor,  y  ardor  ceñido. 

»  ¡  Ay!  esa  tu  alegria 
Que  llantos  acarrea,  y  esa  hermosa 
(  Que  vio  el  sol  en  mal  dia  ) 

A  España ,  j  ay !  quan  llorosa , 

Y  al  cetro  de  los  Godos  quan  costosa. 


»  Llamas,  dolores,  guerras, 
Muertes,  asolamiento,  fieros  males 
Eulre  tus  bracos  cierras  , 
Trabajos  immortales, 

A  ti  y  á  tus  vassalos  naturales. 

»  A  los  que  en  Constantina 
Rompen  el  fértil  suelo,  a  los  que  baña 
El  Ebro ,  a  la  vecina 
Sansueña ,  á  Lusitaña, 
á  toda  la  espaciosa  y  triste  España. 
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»  Ya  dcnde  Cádiz  llama 
El  injuriado  Conde  ,  á  la  venganza 
Atento  y  no  á  la  fama, 

La  barbara  pujanza, 

En  quien  para  tu  daño  no  hay  tardanza. 


»  Oye  que  al  Cielo  toca 
Con  temeroso  son  la  trompa  fiera, 
Que  en  Africa  convoca 
El  Moro  á  la  vandera , 

Que  al  ayre  desplegada  va  ligera. 


»  La  lanfa  ya  blandea 
El  Arabe  cruel ,  y  hiere  el  viento 
Llamando  a  la  pelea  , 

Innumerable  cuento 

De  esquadras  juntas  veo  en  un  momento. 


»  Cubre  la  gente  el  suelo , 
Debaxo  de  las  velas  desparece 
La  mar,  la  v  z  al  cielo 
Confusa  y  varia  crece, 

El  polvo  roba  el  dia,  y  le  escurece. 


V. 
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»  j  Ay!  que  ya  presurosos 
Suben  las  largas  naves  :  ¡  ay  !  que  tienden 
Los  brazos  vigorosos 
A  los  remos  ,  y  encienden 
Las  mares  espumosas  por  ció  hienden., 

»  El  Eolo  derecho 

Hinche  la  vela  en  popa ,  y  larga  entrada 
Por  el  Hercúleo  Estrecho 
Con  ia  punta  acerada 
Ei  gr  and  padre  Nepluuo  da  a  la  armada. 


.  »  ¡  Ay  triste!  y  aun  te  tiene 
El  mal  dulce  regazo,  ni  llamado 
Al  mal  qub  sobreviene 
No  acorres  ;  ¿  Occupado 
No  ves  ya  el  puerto  a  Hercules  sagrado? 

»  Acude  ,  acorre  ,  vuela , 
Traspasa  el  alta  sierra  ,  ocupa  el  llano, 
No  perdones  !a  espuela, 

No  des  paz  á  la  mano  , 

Menea  fulminando  el  hierro  insano. 

v  \  * 


»  |  Ay!  quanto  de  fatiga! 

¡  Ay  quanto  de  sudor  esta  presente 
Al  que  viste  loriga, 

Al  infante  valiente, 

A  hombres  y  á  caballos  juntamente! 

Y  tu,  Betis  divino, 

De  sangre  agena  y  tuya  amancillado, 

¿  Daras  al  mar  vecino 
Quanto  yelmo  quebrado? 

¿  Quanto  cuerpo  de  nobles  destrozado? 

El  furibundo  Marte 
Cinco  luces  ías  bazes  desordena 
Igual  a  cada  parte  ; 

La  sexta ;  ¡  ay !  te  condena  , 

O  cara  patria,  a  barbara  cadena. 
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Nota  tercera: 

Rodrigo ,  según  Lope  de  Vega . 

0 

* 

Lope  de  Vega  en  el  libro  sexto  de  la  Jerusa - 
len  conquistada ,  hace  cuentar  á  Saladino  por 
un  Español  cautivo  la  llorosa  historia  de  la 
perdida  de  España  y  dize  assi  de  Florinda : 

.  .  .  España  en  dulce  paz  vivía. 

Mas  el  amor,  que  a  templos ,  que  a  palacios 
Que  a  cetros ,  libros ,  armas  no  perdona, 

Quitó  le  de  la  frente  la  corona. 

Amaba  el  Rey  la  desigual  Florinda. 

En  ser  gentil  y  desdeñosa  dama, 

Que  quiere  amor,  que  quando  un  Rey  se  rinda5 
Desdenes  puedan  resistir  su  llama  : 


Creció  el  amor ,  como  el  desden  crecía, 
Enojóse  el  poder  ,  la  resistencia 
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Se  fue  aumentando,  pero  no  podía 
Sufrir  un  Rey  sujeta  competencia: 


Rindióse  al  fin  la  feminil  flaqueza 
AI  varonil  valor  y  atrevimiento  : 

Quedó  sin  lustre  la  mayor  belleza  , 

Que  es  de  una  casta  virgen  ornamento  : 
Siguió  a  la  injusta  furia  la  tibieza  ¿ 
Aparecióse  el  arrepentimiento, 

Que  viene  como  sombra  del  pecado, 
Principios  del  castigo  del  culpado. 

Fue  con  Rodrigo  este  mortal  disgusto , 
Y  quedó  conFlorinda  la  venganza, 

Que  le  propuso  el  hecho  mas  injusto  , 
Que  de  muger  nuestra  memoria  alcanza  : 
Dicese, que  no  ver  en  el  Rey  gusto, 

Sino  de  tanto  amor  tanta  mudanza  , 

Fue  la  ocasión ,  que  la  muger  gozada 
Mas  siente  aborrecida,  que  forzada. 


Despuez  el  poeta  pinta  assi  el  Rey  Rodrigo 
entrando  en  la  batalla. 
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Entro  Rodrigo  en  la  batalla  fiera 
Armado  en  blanco  de  un  arnés  dorado , 
El  yelmo  coronado  de  una  esphera. 

Que  en  luces  vence  al  circulo  estrellado, 
En  unas  ricas  andas ,  o  litera, 

Que  al  hijo  de  Glymene  dcspeñago 
Engañaran  mejor  que  el  carro  de  oro , 

De  igual  peligro  y  de  mayor  ihesoro. 

La  purpura  real  las  armas  cubre, 

El  grave  rostro  en  majestad  le  baña  , 

El  cetro  por  quien  era  le  descubre  : 
Rodrigo,  ultimo  Godo,  Rey  de  España  : 
Mas  de  la  suerte  que  en  lluvioso  octubre 
Lo  verde  que  le  viste  y  la  compaña , 
Desnuda  al  olmo  blanco ,  rompe  y  quita 
Vulturno  ayrado ,  que  al  hibierno  incita. 

N  .  .  C  .  \ 

Caen  las  ojas  sobre  el  agua  clara 
Que  le  bañaba  el  pie,  y  el  ornamento 
Del  tronco  imita  nuestra  edad,  que  para 
En  su  primero  humilde  fondamento  : 
Desierta  queda  la  frondosa  vara, 

Sigue  la  rama  en  remolino  al  viento, 

Que  la  aparta  del  árbol,  que  saltea 
Su  blanca  verde  y  palida  librea : 


) 
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Assi  Rodrigo  el  miserable  día 
Ultimo  de  esta  guerra  desdichada  , 

Quedó  en  el  campo,  donde  ya  tenia 
La  majestad  del  hombro  derribada  : 

Alli  la  rota  purpura  yacía 

Teñida  en  sangre  y  en  sudor  bañada  : 

Alli  el  verde  laurel  y  el  cetro  de  oro, 

Siendo  el  árbol  su  cuerpo  ,  el  viento  el  Moro 

Por  las  orillas  trágicas  se  mete 
En  Orelia,  que  solo  le  acompaña, 

Del  siempre  lamentable  Guadalete, 

Que  llevó  tanta  sangre  al  mar  de  España  ; 

Si  por  olvido  se  llamaba  el  Leí  he , 

Trueque  este  nombre  la  victoria  estraña, 

Y  llámese  memoria  deste  dia , 

En  que  España  perdió  la  que  tenia. 

Que  por  donde  a  la  mar  entraba,  apenas 
Diferenciando  el  agua  ,  va  se  via 
Con  rojo  humor  de  las  sangrientas  venas 
Por  donde  le  corlaba ,  y  dividía : 

Gran  tiempo  conservaron  su  arenas 
( Y  pienso  que  ha  llegado  a  la  edad  mia ), 
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Reliquias  del  estrago  y  piedras  hechas 
Armas,  hierros  de  lanzas  y  de  fledias. 


Dicen  que  el  Rey  con  un  pastor  al  fuego 
Pasó  la  noche ,  y  sin  hacerle  salva, 

Cenó  su  pan,  y  que  le  dio  sossiego 
Cama  de  campo  de  tomillo  y  malva  : 

Y  que  de  sangre,  pejvo  y  ilanío  ciego 
Al  primero  crepúsculo  del  alva 
Tomó  una  senda,  y  a  morir  sujeto, 

Corrido  de  su  fin  ,  murió  en  secretó. 

¡  Horfible  caso  ,  prodigiosa  guerra , 

Que  a  quien  sobraba  tanto  mundo  vivo, 

Muerto  nos  hallasse  siete  pies  de  tierra, 

En  que  dejar  el  cuerpo  fugitivo! 
j  Quanío  el  juyeio  de  los  hombres  yerra  , 

Y  quanto  puede  el  hado  executivo! 

¡  Quien  hay  que  ignore  a  donde  fue  su  oriente? 
Mal  quien  sabra  su  fin  y  su  occidente. 
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El  mismo  Lope  de  Vega  ha  compuesto  dos 
comedias  en  tres  jornadas ,  intitulada  la  una 
El  postrer  Godo  de  España ,  y  la  otra  El  ultimo 
Godo.  Van  las  dos  impresas  en  la  recopilación 
de  sus  obras  dramáticas  en  veinte  y  quatro  to¬ 
mos,  recopilación  muy  rara  y  que  no  se  halla 
sino  incompleta  en  la  Bibliotheca  Leal  de  Pa- 
ris. 

Un  otro  poeta  español  Concha  ha  también 
escrito  dos  comedias  en  un  acto  sobre  el  rey 
Rodrigo  y  don  Pelayo.  La  primera  se  intitula  : 
la  Perdida  de  España',  la  segunda  :  la  Restau¬ 
ración  de  España.  Valladares  con  la  muerte 
trágica  de  laReyna muger de  Don  Rodrigo,  ha 
hecho  una  comedia,  en  tres  actos,  intitulada: 
Egilona  viuda  del  Rey  Don  Rodrigo. 

Los  franceses  todavía  no  tienen  sino  algunas 
novelas  poco  interessantes  sobre  la  perdida  de 
España.  Los  Ingleses  tienen  dos  poemas  muy 
celebres  sobre  esta  tan  infeliz  destruycion. 
Walter-Scott ,  muy  excellente  poeta  contem¬ 
poráneo  ha  publicado,  la  Fisión  del  Rey  Don 
Rodrigo  ,  en  la  qual  se  trata  de  la  entrada  deste 
miserable  Rey  en  la  casa  de  Hercules  y  de  lo  * 
que  vio.  Robert  Southey,  otro  contemporan  o 
illustrado,  en  el  poema  de  Roderick  ha  seguido 
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la  Opinión  que  el  rey  vencido  no  rnurió  en  la 
batalla  y  que  se  arrepentió:  supone  que  sale  de 
la  ermita  y  que  desconocido  gana  la  batalla 
contra  los  Moros  en  el  val  de  Cavadonga ,  con¬ 
tribuyendo  assi  con  Don  Pelayo  a  la  Restaura¬ 
ción  de  la  España. 


FIN. 
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